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Petőfi Sándor.
Brassó, julius 29.

Ötven évvel ezelőtt a lángész 
csillangrends terében kihunyt egy nap. 
Petőfi Sándor meghalt.

Meghalt ? . . . Eltűnt a seges
vári csatasikon, nem látta azután senki, 
de meghalt-e? . . . Hitt-e valaha ez 
a nemzet az ő halálában ? Nem várta-e 
törhetetlen hittel, örök bizakodással, 
hogy visszajö? Legendás ködbe bur
kolt alakja nem tünt-e fel majd itt, 
majd ott, és a székély havasok között 
nem látják-e most is bolyongani őt? 
S mesevirágokkal átszőtt története 
szájról-szájra száll. S alakja mindegyre 
tisztábban tündököl a mythikus fényes 
ködben és átragyog ezredévek homá
lyán is.

Ötven éve annak, hogy utóljára 
látták őt. A mikor a magyar szabad
ság egét elfedte, gyászba borította az 
északi felleg, akkor eltűnt ő is. És 
azóta folyton növekvő szeretettel veszi 
körül őt ez a nemzet. Mert hiszen 
vannak poétáink, nagyok és nagyob
bak. De Petőfi Sándor a mi lelkűnk
nek, a mi szivünknek az igazi egyet

len költője. Ö benne szinte testet öl
tött a magyarság géniusza és az ö 
költészete igazán onnan való „az al
föld tengersik vidékéről.“

És az ő élete, az ő pályafutása 
oly egész, oly hatalmasan tökéletes 
volt, hogy sem hozzátenni, sem el
venni belőle nem lehet. Petőfi Sándor
nak úgy kellett élnie, a mint élt és 
úgy kellett eltűnnie, a mint eltűnt. 
Zengő csatadala végig kisérte szabad
ságharczunk egész felséges tusáját. Ö 
már akkor „véres napokról“ álmodott, 
mikor még senki sem sejtette a forra
dalmat. És ott volt mindvégig a harcz- 
uan. A márcziusi nagy napon is, de 
akkor is, a mikor , három napig dör- 
gött az ágyú yizí kna és Déva kö
zött.“ És az utolsó ágyudörgéssel el
némult ő is.

Ötven esztendő elmúltával ime 
ünnepeljük őt. Jól esik ünnepelnünk, 
mert hiszen önönmagunkat, a magyar 
faj diadalmas géniuszát ünnepeljük 
benne.

Ünnepli őt az egész ország. En
nek a magyar földnek a szive rezdül 
talán meg egy bánatosan szerelmes 
dobbanásban, a mikor ezrek össze

gyűlnek a segesvári mezőn és az ö 
nagyságát ünnepük. A segesvári me
zőre elzarándokol az országgyűlés kül
döttsége ; annak a népképviseletnek a 
küldöttsége, a melyet ő segített meg
teremteni. Elzarándokol a kormány 
képviselője, azé a parlamentáris kor
mányé, a melyet ő segített megalkotni. 
Elzarándokol az az irodalmi társaság, 
a melynek az ő neve ad létjogosult
ságot. És mindenekfelett elzarándokol
nak ezrei a magyar népnek, a melynek 
ő dicsőséget szerzett, a mely őt a 
szivébe fogadta.

Nem érdemelnők meg Petőfi Sán
dort, ha méltón nem ünnepelnénk ót. 
„Az a nemzet nagy, a mely megbe
csüli nagyjait.“ Ö úgy szerette volna 
nemzetét nagynak és egységesnek 
látni. Őt ünnepelvén ime, nagy és egy
séges ez a nemzet. Az ő neve egyesit 
és kibékit mindenkit, a ki magyarnak 
vallja magát, az ő reá való emlékezés 
belopja a lelkesedés tüzét a hideg 
szivekbe.

Ötven év óta a Petőfi Sándor 
hatása alatt áll a magyar nemzet. Öt
ven év óta az ő dalaiból tanul lel
kesedni a magyar ifjúság és ötven

4 „Brassói Lapot" toúja.
Petőfi.

— A „Brassói Lapok“ eredeti tárczája. —

Terólad zengek dalt ma, rólad, költő, 
Te napja a magyar költészetnek, 
Kinél nagyobbat nem szült emberöltő 
És nem adott az Isten e népnek. 
Dicső fia te a magyar hazának, 
Elhat hozzád szivemnek hő dala? 
Nem zug, nem zeng körötted ég karának, 
S Apostolodnak menydörgő szava?

Kezembe veszem költeményeid könyvét, 
Mi benne van, oly lélekemelő.
Egyszer komoly, vig, lelkesítő, gyöngéd 
S másszor haragtól villámló felhő.
S látom János vitézt a bujdosásban, 
Az alföld legelésző nyájait, 
Hallom betyár dalát a vén csárdában, 
S az őrült bősz kifakadásait.

Midőn az ég c hon felett sötét lett 
És zsarnok ült a magyarok nyakán,

A két szép ország sóhajtott, csengett, 
De senki sem mert szólni igazán: 
Te törtél elő hü bajtársaiddal, 
Szavatok áthatá a két hazát
S a népet dörgő Talpra magyaroddal 
A szabadságszerzésre buzditád.

Mi minden voltál te a bús magyarnak I 
Minden voltál, mi szép, szent, nagy, dicső. 
Majd forgatója zsarnokvéres kardnak, 
Majd az istentől ihletett költő.
Egyszer a szent szabadságot zengetted, 
Mint a véres szabadság harczosa, 
Majd ismét a szív húrjait pengetted, 
Mint az édes szerelem dalnoka.

Elzengted lantod ihletett szavával, 
Hogy a halál a csatasikon ér.
Hol a szabadság küzd a zsarnoksággal 
És a szabadságé lesz a babér . , .

Te ott haltál meg, ám győzött a zsarnok, 
A szabadság és te is elveszél.
Talán azért vesztél el a csatában, 

Mert szabadság nélkül nem élhetéll

És üstökös valál a magyar égen, 

Mely a mélyből egyszerre tört elő 
És úgy ragyogtál lelked fenségében, 
Ahogyan még soha magyar költő. 
Miként az üstökös, úgy jöttél hozzánk 
És úgy mentél el, mint az üstökös. 

Nem tudja senki: sírod merre fekszik, 
Hol alszik a nagy költő és a hős?

Tán itt alszol, a hon szentelt földében, 
A melyről olyan szépen zengettél ? 
Talán Szibéria örök jegében, 
A hol még a nap is csak halni kél ? 
De légy bár itt honodban eltemetve, 
Vagy födjön el a zord észak hava : 
Te élni fogsz minden magyar szivekbe, 
S örökkön él költészeted szava.

Lantos.
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év óta az ő „Talpra magyar“-ja 
lángol márczius idusán az ajkakról, 
ö benne találta meg a magyar iroda
lom a magyar népet és ő általa hó
dította meg a magyar nép Magyar
országot.

A magyar népnek nemzetté le
vésé az ő diadala. A Petőfi Sándor 
hatása nagy és örökkévaló. Hatása 
nemcsak a korára volt, hanem mireánk 
is, és azokra is, a kik utánunk jönnek. 
Petőfi Sándor azok közül való, a kik 
örökké fiatalok, soha túl nem hala
dottak.

Petőfi Sándor nem egy párté, nem 
néhány emberé. Hiszen az ő nagy szi
vének még az a szeretet is kevés 
volt, a melylyel nemzetét körülövezte. 
Hiszen ó a világszabadságért, az egész 
emberiség üdvéért harczolt. Azért esett 
el ott a segesvári csatasikon, a hová 
most őt ünnepelni megy nemzete. A 
millióké immár ő. A ki visszatért az 
istenségbe, a melynek része volt.

Glóriás alakja egyre nő. Glóriás 
alakját mesevirágokkal fonja át a nép 
szeretete. Hatása nagy és örökkévaló 
és lángoló lelkesedés kél most is dalai 
nyomán.

Petőfi Sándort most ünnepli a 
magyar nemzet és szivében hordja 
örökké. Mert a mig magyar nemzet 
él, addig önönmagát, a magyar géniusz 
diadalmas hódítását ünnepeli minden 
idők legnagyobb magyar költőjében, 
Petőfi Sándorban.

Belföld.

Brassó, julius 29.

Hegedűs Sándor miniszter tegnap dél
előtt Rózsahegyre érkezett és kíséretével 
megtekintette az ottani ipartelepeket. Hege
dűs miniszter délután tovább utazott.

A* Országos Kaszinó nevében Wekerle 
Sándor, a kaszinó elnöke koszorút fog kül
deni a segesvári ünnep alkalmából a Petőfi - 
emlékre.

Bejérváry Károly országgyűlési képvi
selő 67 éves korában Sárvárott meghalt. A 
parlamentben a bethleni választókerületet 
képviselte.

A temesvári villamos vasút tegnapelőtt 
az összes vonalokon megkezdette a közleke
dést. A forgalom már az első napon rendkí
vüli élénk volt.

A kassai uj színház szeptember hó 27- 
én nyílik meg. A megnyitó előadásra kilá
tásba helyezte lejövetelét Wlassics Gyula mi
niszter is.

A# estéki gyalogezred Stepanek Sán
dor nevű hadnagya szivén lőtte magát.

Külföld.

Brassó, iul. 29.

Ausztriában hatalmas mozgalom indult 
meg a czukoradó felemelése, a 14 $ és a 
Magyarországgal kötött kiegyezés ellen.

Belgrádban legközelebb megkezdik am 
végtárgyalást Knezevics és a letartóztatott 
radikálisok ellen. Az összeesküvésben része
seket a legszigorúbban fogják büntetni.

Esterházy kijelentette a Matin egyik 
munkatársa előtt, hogy nem tog Rennes-be 
menni.

Petőfi Sándor halálának 
ötvenedik

évfordulója alkalmából 
a „Brassói Nemzeti Szövetség« 

1899. augusztus hó i-én, kedden este fél 8 
órakor

a Vigadó nagytermében 
hazafias emlékünnepet rendez, 

és arra
a t. ez. közönséget tisztelettel meghívja.

Az ünnepély sorrendje:

1. Hymnus. Előadja a városi zenekar.
2. Apotheosis. Irta Jókai Mór, szavalja 

K. Hegyessi Mari úrnő, a budapesti Nem
zeti Színház művésznője.

3. Ünnepi beszéd. Tartja dr. Herrmann 
Antal kolozsvári egyetemi m. tanár.

4. Szavalat. Szele Bélától.

5. Élőképek Petőfi Sándor életéből, 
ábrázolják Jeszenszky Dezső színtársulat.inak 
tagjai.

6. Alkalmi beszéd. Tartja Bartók Lajos 
a Petőfi-Társaság elnöke.

7. Szózat. Előadja a városi zenekar.
8. Petőfi halála. Jelenés a „Hadak útja- 

czimű színdarabból, előadja a Jeszenszky De
zső színtársulata.

9. Petőfi lelke. Alkalmi költemény, 
irta és szavalja ifj. Herrmann Antal.

10. Petőfi szobrának megkoszorúzása.
11. Rákóczi induló.
Helyárak: Erkély ülés 1 frt 20 kr. 

Körszék 1 frt. I. rendű zártszék 80 kr. II. 
rendű zártszék 60 kr. Földszinti emelvény 50 
kr. Emeleti zárt szék 40 kr. Állóhely a föld
szinti emelvényre 20 kr. Földszinti állóhely 
40 kr. Deák, katona és gyermekjegy 30 kr.

A tiszta jövedelem részben jótékony- 
czélra fordittatik.

Brassó és Háromszék várme
gyék egyesítése.

Brassó, jul. 29.

VIII.

Orbán Balázs után Tisza Kálmán mi
niszterelnök szólalt föl.

«

Tisza Kálmán belügyminiszter az 
előtte szóló képviselőnek megjegyzi, hogy 
sem helyesnek sem jogosul nak nem tartja, 
hogy az országnak több századok óta itt 
lakó polgárai jövevényeknek neveztessenek. 
Ellene van a két megye egyesítésének.

H e 11 y Ignácz a kormány javaslata 
mellett emel szót és kéri a Házat, hogy a 
Künnle indítványát el ne fogadja.

Zs e d é nyi Ede pártolja a Künnle 
indítványát és ha az el nem fogadtatnék, 
tekintettel arra, hogy a két megye egyesíté
sének múlhatatlanul meg kellene történni és 
gÚQckutána látja, hogy taláu az egyesítendő

eg ye székhelyében volna akadály, ajánlja 
egy módosításban az egyesítendő Három
szék és Brassómegye székhelyéül Brassó vá
rosát.

K a s p e r Mihály a javaslat mellett 
emel szót.

Bereczky Sándor a Künnle seset
leg a Könczei módosítását ajánlja.

Kemény Gábor báró, Künnle indít
ványa ellen kel ki és pártolja a kormány 
javaslatát.

S i m o n y i Ernő első sorban a Künnle 
indítványát pártolja és ha az el nem fogad
tatnék szavaz a Zsedényi Ede módosítására 
azon hozzáadással azonban, hogy Brassó bár 
székhely a mellett önálló törvényhatóság 
legyen.

B a k c s i Ferencz. Tisztelt Ház 1
Fel sem szólaltam volna — tekintve az 

idő előhaladottságát és a Háznak nagyon 
kifáradt türelmét — hogy ha Zsedényi Ede 
képviselő ur indítványt nem ad be. De kü
lönösen Kemény Gábor felszólalása folytán 
is, mintegy felhiva érzem magam, hogy mint 
báromszéki képviselő az i ditványok és a 
kormány javaslata fölött véleményemet rövi
den kiiejeszem.

Megvallom, hogy ily kérdésekben a 
a képviselőknek, kik közül mindegyik helyi 
ismerettel nem birhat, nagyon nehéz az el
határozás. De azon meggyőződésben élek, 
hogy a helyi ismerettel nem biró képvise
lőknek nem e pillanatnyi hatás után kell vé
leményüket elhatározni, hanem egy bizonyos 
utat kell ebben követni. Én részemről a 
javaslat mindazon pontjaira nézve, a hol a 
helyi érdekekkel és viszonyokkal ismerős 
nem voltam, azon feltevésből indultam ki, 
hogy a nekünk képviselőknek is rendelkezé
sünkre allo adatokon kívül csupán csak a kor
mány lehetett abban a helyzetben, hogy 
minden oldalról és minden jogos érdekről 
kimerítő informácziókat szerezzen és ezek 
alapjan a lehető leghelyesebbet állapíthassa 
meg.

E mellett még azt hiszem, hogy némi 
defereutiaval tartozunk a helyi ismerettel biró 
képviselők nézeteinek is.

És ha már most tekintetbe vesszük, 
hogy Háiomszekről négy városi és két szék- 
beh, tehát hat képviselő közül Künnle József 
t. képviselőtársam indítványát csupán csak 
kettő t. i. Künnle és Wodianer t. képvise
lőtársam írták alá; ez nem jelenti a többség 
óhaját. A többi tíz aláírók csak vendégsze
replők, a kiknek buzgalmát én nagyon kö
szönöm, hanem Háromszék bizonyosan azt 
mondaná nekik a dolgok jelen állásában: 
ments meg uram a jó barátoktól, én meg
védem magamat majd ellenségeimtől. (He
lyeslés. ügy van 1) Es ha szabad még egy 
hasonlattal élnem, felhozom a galgothai ese
tet, a midőn a túlbuzgó Péternek megpa
rancsolta Krisztus, hogy dugja be kardját 
hüvelyébe. Ha Háromszék szólhatna, azt 
mondhatna mindazon különben jóindulatú, de 
különben túlbuzgó képviselőtársaimnak, a kik 
nem a kozigazgatasi bizottság javaslatát 
pártoljak, hogy dugjak hüvelybe kardjaikat.

Mert egyebek közt tény az, mint az 
igen t miniszterelnök ur is tegnap kifejezte, 
hogy ha egyesittetik a két megye, akkor 
bizony nagyon nehéz elvitatni Brassóból a 
kozpontiságot; en pedig, ki a helyi viszo
nyokkal ismerős vagyok, határozottan kije
lenthetem a t. Haznak, hogy Brassó központ 
tökéletesen nagy hátrányára lenne Három
széknek és az ottani széaelységnek, a kikről 
képviselőtársaim még eddig — nem igen 
szóltak; mert csak a csángókról, Brassóról,
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szászokról beszéltek, de arról nem szóltak, 
hogy mi lesz Háromszékből. Lenne az, hogy 
nemcsak a központi bizottságot illetőleg, ha
nem magukat a közgyűléseket illetőleg is a 
háromszéki székelység egyrészt a Brassó kö 
rüli nagyszámú virilisek, másrészt a három
székiek nagy távolsága miatt, a közügyek 
vezetéséből ki lenne szorulva. De nemcsak 
ily értelemben és azoknak volna ez hátrá
nyára, kik a közadminisztráczióban részt 
vesznek, hanem magának a népnek, a 
közönségnek is roppant terhére s a nagy ut 
s még nagyobb költség miatt kiszámithatlan 
kárára válnék, ha minden ügyebajában oda 
kellene bemenni, a mely pont felé Három
széknek semmi esése sincs.

S mindezek felett és folytán bekövet
keznék az, a mely aggodalomnak az igen t. 
miniszterelnök ur szintén kifejezést adott teg
nap, hogy t. i. Háromszék igen könnyen 
elveszthetné magyar reprezentáczióját; a 
mit pedig alig hiszem, hogy e Házban senki 
óhajtson.

A mit t. képviselőtársaimnak Ó ban 
Balázsnak és Zsedényi Edének aggodalmait 
illeti a csángó magyarokra vonatkozólag ; 
ennek fájdalommal kell elismernem, van 
alapja, csak velük és még igen sokakkal úgy 
van a székelység és csángók, hogy a hol és 
csónakkal menteni lehetne, ők mindjárt pán- 
czélos hajó után kiabálnak s a mig a hajó 
elkészül addig az is elvész, a mit csolnakon 
meglehetett volna menteni. A csángók baja 
főkép birtokjogi viszonyokból ered, mely az 
igazságügy minisztérium hatáskörébe tartozik, 
másik nagy bajuk pedig vallási kérdés, mely 
tartozik a t. kultuszminiszter ur hatásköréhez. 
Méltóztassanak t. képviselőtársaim oda hatni, 
hogy ezen miniszterek helyes iniormácziót 
kapjanak, hogy kellőleg és úgy az igazság
nak, mint a méltányosságnak megtelelőleg 
oldják meg ezen kérdéseket; és akkor a 
csángók nem fognak feljajdulni, mert nem 
lesz okuk reá.

De t. képviselőtársaim I itt még tar
tozom annak kijelentésével is, — hosszasan 
nem akarván fárasztani a Ház türelmét — 
(Halljuk I Halljuk 1) — hogy maga Künnle 
képviselőtársam is ha tudta volna, hogy ő 
Zsedényi Ede t. képviselőtársam inditványá- 
val találkozik, nem tette volna meg indítvá
nyát; és hiszem, mert ő is tudja mi Három
szék érdeke, hogy mintsem minket Brassóba 
betegyenek, inkább kész lenne indítványát 
visszavenni.

Mindezek után határozottan kijelentem: 
úgy Háromszék és Brassó vidék érdekével 
összeegyeztethetőnek, mint az ország érde
kében állónak találom a központi bizottság 
javaslatát és ezért kérem a t. képviselőházat, 
méltóztassék azt elfogadni. (Helyeslés I Sza
vazzunk I)

HÍREK.
Brassó, jul. 29.

— A brassói Petőfi-ünnep. Az aug. 
1. tartandó Petőfi-ünnepélyt illetőleg az ün
nepi beszéd tartására a rendező-bizottság 
Brassó szülöttjét, dr. Herrmann Antal kir. 
igazgatót kérte volt fel. De a felhívás nem ta
lálta otthon Herrmannt, ki nagyobb tanul

mányúton volt. Tegnap érkezett Brassóba, 
hogy részt vegyen Petőfi-ünnepélyünkön 
és meglátogassa Hétfaluban nyaraló gyer
mekeit. Felkérésünkre a nagyon előrehaladt 
idő daczára szokott szives készséggel vál
lalkozott az ünnepi beszéd megtartására. A Pe
tőfi társaság alelnöke és az országos ünnepé
lyek rendezője, Bartók Lajos kitűnő költőnk, 
régi barátjának, Herrmannak ígérte meg, hogy 
jelenlétével emelni fogja szerény házi ünnepünk 
díszét és jelentőségét.

— Endrődy Sándor a kitűnő költő, 
megígérte, hogy Segesvárról eljön a brassói 
Petőfi-ünnepre.

— Féláru jegyek. A m. kir. államva
sutak igazgatósága a „Brassói Nemzeti Szö
vetség“ kérelmére a „Brassói Nemzeti Szö
vetség“ képviseletében Segesvárra a Petőfi-ün
nepre utazó küldöttség tagjai számára fél
áru vasúti menetjegyekett engedélyezet. A 
kik ezt igénybe venni óhajtják, igazolványu
kat a „Brassói Lapok*' nyomdájában kivált
hatják.

— Géresi Kálmán, a debreczeni tan
kerület kir. főigazgatója, mielőtt a segesvári 
ünnepélyre ment, Romba uer Emil főigazga
tónak szives kalauzolásával meglátogatta váro
sunkat.

— APetŐfi-Ünnep-kÜldÖttséfl. A Seges
váron rendezendő Pető fi-ünnepélyre utazó 
küldöttséghez való csatlakozásukat újabban 
bejelentették : S z ö 1 1 ő s y Ferencz és neje ; 
Kovács Ferencz ; Papp Péter ; P u t- 
n o k y István. Ezzel a küldöttség tagjainak 
száma 45-re emelkedett.

— Frecskai József, a M. T. Akadé
mia által kiadott mesterségek szótárának 
szerkesztője, tanulmányok czéljából vidékün
kön tartózkodik. Tegnap Hétfaluban volt, 
ma a Petőfi-ünnepre Segesvárra megy, on
nan visszajövet Háromszék és Csík várme
gyékben fogja gyűjteni a magyar mester 
szókat.

— K. Hegyessy Mari a nemzeti szín
ház elsőrangú művésznőjének vendégszerep
lésére ismételten felhívjuk a n. érd. közönség 
figyelmét. A hírneves művésznő első vendég- 
föllépte jövő hó i-én — kedden — lesz, a 
rendezendő Petőfi-ünnepélyen. Ezenkívül még 
kétszer lép föl K. Hegyessy Mari úrnő és 
pedig a «Fedora» és «A kameliás hölgy» 
czimü színmüvekben. Jegyek az ünnepélyre, 
valamint a másik két előadásra már most 
kaphatók a rendes színházi árakon a «Bras
sói Lapok» kiadóhivatalában. Azok, a kik 
mind a három előadásra váltanak jegyet, 
tetemesen leszállított áron kapják azt es pe
dig a három előadásra erkély 3 irt, körszek 
2 frt 50 kr, I. r. zártszék 2 irt, U. r. zart- 
szék 1 irt 50 kr, Földszinti emelvény 1 írt.

— Gyűjtés a Petőfi-koszorura. Lapunk 
tegnapi^számaban irtuk, hogy a brassói kén
sav- és műtrágyagyár ő frt 50 krt adomá
nyozott a Petőfi-koszorura. Miután a gyűj
tőivel csak is a délután iolyamán kaptuk 
meg, utólag közöljük azt: brassói kénsav- és 
műtrágyagyár 2 frt, dr. Littmann Zsigmond 
2 írt; Hajós Andor I frt, Delej Dezső 1 frt, 
dr. Lenzer Róbert 50 kr. A lapunk 170-ik 
számában kimutatott gyűjtés összege volt 90 
frt 20 kr. Ehhez adakoztak újabban : Saita 
Mihályné urhoigy, Ponory Sándor, Elekes 
Andor, Lengyel Géza, Solymássy Ágost, 
Zonda János, Herszényi Kálmán 1—1 frt, 
Abrahám István, Pap Péter, Udvarnoky I„

Megai Ferencz, Lakatos Jenő, Bene István, 
Kraft Ádám, Jakó Pál, Cipu János, Kobsin 
Szilárd, Róna Sándor, Liber László, Sánek, 
Veres Mihály 50—50 kr. Szende Gyula 40 
kr. Pap, Szántó József, Enyetér Károly 
Friedl Gusztáv, Kovács Ferencz 20—20 kr. 
Kozelka Sándor, Filip Mihály, Nagy Gyula 
10—10 kr. Összesen 105 frt 90 kr. Az ada
kozók neveinek közlését folytatjuk.

— Közgyűlés. A brassói »Vasúti Ol
vasókör« tegnap este tartotta II, rendes évi 
közgyűlését, mely alkalommal a folyó ügyek 
tárgyalása, a pénztár rendezése, a második 
félévi költségvetés és a pénztár vizsgáló bi
zottság kiküldése után a választásokra került 
a sor. A választás eredménye a 'következő : 
I. alelnök: Csintalan József. II. alelnök : Szen
de Gyula. I. jegyző: Papp Péter. Pénztár
nok : Csató Miksa. Könyvtárnok: Fülep 
Aurél. Választmányi tagok : Haber Márton. 
Princz Bódog. Nagy Gyula. Puskás Sándor. 
Kovács Ferencz.

— Katona-zene. Holnap — vasárnap — 
a Nr. 5. vendéglőben katona zene játszik. A 
válogatott műsor darabjai között a „Reser- 
vista álma“ is előfordul. Belépti díj nincs.

— Iparosok figyelmébe. A bellusi m. 
kir. állami kosárfonó iskola igazgatósága az 
iskolai tanulmányaikat a f. iskolai év végén 
végzett és gyakorlati munkába lépni szán
dékozó tanulók jegyzékét a brassói kereske
delmi és íparkama rával közölte. Azok az 
önálló iparosok, akik egyikét vagy másikát 
a saját ipari üzemeikremegnyerni kívánják, 
forduljanak a kamarai irodához.

— Fürdő vendégek Tusnádon. A csik- 
tusnádi gyógyfürdő vendégeinek 4-ik számú 
névjegyzéke szerint julius 19-én 879 volt a 
vendégek személyszámának az össznge. Bras
sóból ott vannak: Dr. Ehrenberger Ferenczné, 
cs. és kir. ezredorvos neje; dr. Grünfeld 
Mór, kir. aljárásbiró.

— Tánczmulatság. A brassói kömives- 
segédek önképző köre az egylet pénztára 
javára julius 30-án vasárnap a «Lövölde» 
nagytermében zártkörű tánczmulatságot ren
dez. Kezdete délután 6 órakor.

Egy utczai 3 szobás 
lakas Riad.0 
a Szent-Mihály naptól, Kut-u. 1352. 

Czim a kiadóhivatalban.

Ház
mely nyárilakásnak is nagyon alkalmas, Bo- 
lonya Malom utcza 48 szám a. szabadkézből 

azonnal eladó. Bővebbet a városi árvaszéknél.

tfin „£_£ fizetek annak, ki a Bartilla-fogViz használata után, 
uUU lUllíluOu üvegje 35 ujbl fogfájást kap, vagy szájának 

szaga támad. Bartilla A. örökösei^' Winkler) 
Wien 19/1 Sommefgasse 1. Kérjünk mindenütt határozottan Bartila-féle 
fogvizet. Hamisítványok feljelentői jól dijaztatnak. Kapható Brassóban 
Roth Victor gyógyszteitár a medvéhez, Árvaház-utcza 1. sz. (a színház 
mellet) 177 (1-10)
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| Minden vevőnek írásbeli jótállás adatki!
Három tized év óta legjobb hírnevű czég.

Helmbold L örökösei
(ezentúl <jdonos: Helmbold Győző)

élszszerésze
Bassó. Weisz-Mhály-utcza 24. szám, saját házában.
Ajánlja a városi és vidéki t. ez. közönségnek : dús 
raktárát, ékszer-, arany- és ezüst árakban u. m 
mindenféle nehézségüjegygyürükben, schweiczi zseb
órákban — Ezüst és tém-óvek készítményeit — Ren- 
delmények minden e szakmába vágó bel- és kül

földi czikkekre.
Javítások, régi övéknek újjá helyreállít vsa.

Metszetek kő- és fémben, gyorsan eszközöltetnek.
Hatóságilag fémjegyzett áruk. LegjuUnyosabb árak.

Hirdetmény.
A brassói rom. kath. egyházközség Kolostor-utcza 29 sz 

alatti házában 4 bolthelyiség f. évi Szent-Mihály napjától kez
dődő 5 évre bérbe adó.

A bérbeadás zárt ajánlati verseny és nyilvános árverés 
utján fog történni. A közelebbi feltételek a brassói rom. kath. 
plébániai hivatalban megtekinthetők. A bérelni szándékozók 
felhivatnak, hogy az évi bérösszeg 10 százalék kitevő bánat
pénzzel ellátott zárt ajánlataikat f. évi augusztus 5-én déli 12- 
ig Möller Ede pápai prelátus úrhoz adják be. A mondott napon 
délután 4 órakor a plébániai hivatalban az egyházközség kikül
döttjei előtt a bérlet felett nyilvános szóbeli árverés fog tartatni 
ennek befejezte után a zárt ajánlatok felbontatnak.

Az ajánlatok elfogadása felelt a választmány fog határozni.
Ajánlatok egy vagy több helyiségre, de mindig csak ha

tározott összegben tehetők.
Brassó, 1í99 julius 2ö.

A brassói rom, kath. egyházközség.
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Táncztanitási jelentés!
Van szerencsém a n. é. közönség u. m. a tisztelt 

szülők, gyámok, és nevelő intézetek vezetőinek úgy
szintén a tánczkedvelő ifjúságnak b. tudomására hozni, 
miszerint táncziskolámat továbbra is fenia ium az 
„Orientu szálloda közkedvelt nagytermében

Az első táneztaufolyam ez évben szept. lij i-én 
veszi kezdetét.

A tandíjak mérsékeltek.
Tanítványok felvétetnek naponta lakásomon, Hirscher-u. 
V. sz. a. — Midőn a n. é. közönség szives pártfogásért 
esedezem, maradok mély tisztelettel

Kovács Jánosáé szül. Fiedler Lujza
táneztauitónő.
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Mooser Mihály 
kerékpárkészitö 

Brassó, apu-uteza 50.

Ajánlja a szép őszi idényre elegáns 
és legjobb minőségű anyagból készí
tett kitűnő

Transylvania-kerekeit
a legújabb és már bevált találmányokkal ellátva.

Raktáron minden kiegészitörész és hozzávaló.
Minden javítás és emalirozás gyorsan és olcsón 

eszközöltetik.
OKtatas ingyen!

359 (1—5)

részvénytársaság.
Brassó, Hirscher-utcza 2. (üyümölcssor sarkán) I. emelet.

befizetett alaptőke 300.000 korona.

Ügykörébe vette a bank es raktárház 
összes ágait, nevezetesen :

a takarékbetéti-, 
valtóleszamitolasi-, 
elölegezesi (árukra, értékpapírokra) üz

letet,
értékpapírok, (részvények, záloglevelek, 

sorsjegyek stb.)
külföldi pénznemek, chekek, váltók 

adas-vevesét-,
másodlatok, szelvények és más értékek 

bevezetései;
bármely művelet keresztülvitelét a bel- és 

külföld minden, piaczán, valamint értékpapírok 
megőrzését és kezelését.

A betétek utáni tökekamatadót az intézet fizeti.
Felvilágosítások minden irányban díjtalanul 

és bermentve adatnak.
Pénztári órák: d. e. 8—12-ig, délután 3—5-ig.

Az igazgatóság.

Kedvező alkalom vau
---- — — • .......... ......... ...... (miatt az
alábbi czikkek bevásárlására és pedig :
férfi lakezipő 1

kid börbetétes czipö 1
női lakezipő 1

„ zergebör czipö 1
Férfi-, Un- és

pár Unom Jäger harisnyával 4-20 frt 
» » » »a fit

„ „ harisnyával . 3*50 frt
- „ , • 2'90 frt.

gyermeköltönyök úgyszintén egyes
nadrágok különféle olcsó árakban.

Továbbá kapható még fehér hímzett és sima kemé
nyített férfiing 1 darab . . 1 frtól l’3Ü-ig.

nyakkendő jobb minőségű . 30—40 krig
inggallér 4-rét darabonként . . 14 krért.
Az üzlet berendezése is olcsón elaldó s kedvező 

feltételek mellett az üzlethelyiség is kibérelhető.
Mindenki, a ki szükségletét olcsón akarja beszerezni 

iparkodjon minél előbb bevásárolni.
Ó-Brassó 4 sz. alatti üzletben. (Virág-féle ház.)

Bukarest szálloda átellenében.

ékszerész, 
Kapu-u. 7, sz

Pa. ozög alaplttatott 1833-ban.
Gazdag raktár ékszerekben, arany- és ezüstne- 
műben és szépválaszték schweiczi zsebórákban 
DnFfánnn van Christofle-, I. minőségű berndorfi alpaca- és 
AakbálUU China-ezüstnemü is az olcsóbb fajtából.
Mü duót ót Hót arany- és ezüst-tárgyak, nemes kövek, gyöngyök 
Illegi vluullvli régi pénzek és mindennemű régiségek.
ovnlíd aranyozás, ezüstözés, nikelezés és vörös rézzel van 
JjáUUu bevonás, villanyos úton.
Olcsó és íyOPS . a. töntnöVQzett szakmába vágó tár-

Vésések kőbe és fémekbe.
Különlegesség: agy8súletijeivenj(ek és alkalmi érmek készítése*

Lapiulajdoaoa: TrattnarU, Nyomatott a .Brassói Lapok« nyomdiiábaa.Nyomdatulaidenosok.Trattarr B. m tar».


